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Egy négyszögczentimétérnyi hir- 

detési ár 8 fillér. - Gyárosok, 

kereskedők és iparosok kedvez- 

ményben részesülnek. 
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: Lapkiadó : 
TUeHfarszzá see. 

Elcsapott király. 
A norvégek levonták királyuk 

makacsságából a következtetést 
és elcsapták. A storthing, amely 
eddig is majdnem szuverén 
mépképviselete volt a norvé 
mépnek, vita nélkül, egyhan- 
guan elfogadott egy határozati 
javaslatot, a melyben kimond- 
ják, hogy az unio Svédország- 
gal felbontottnak és a svéd 
királyi hatalom Norvégiában 
megszüntnek tekintetendő. Il- 
lendőségből ugyan felajánlot- 
ták a királynak, hogy családjá- 
bél egy ifjabb herceget nevez- 
zen ki Norvégia önálló királyává, 
deeredménye ennek a határozat- 
nakugysemlesz. Egyelőreazálla- 
met egy ,„norvég kormány" 
vezeti, a melyre a király hatal- 
mát — a mely eddig sem volt 
valami nagy — átruházták. 
A svéd-norvég umnio 1814 

óta áll fönn; az 1814 május 
17-iki cidsvoldi országgyülésen 
alkotett. alaptörvényen alapszik, 
a melyet a király 1814 nov. 
4-én szentesitett. Addig Nor- 
végia Dániához tartozott, a 
melytől az akkori svéd trón- 
örökös, Károly János, fegyve- 
res erővel ragadta el és a kieli 
békében (814 jan. 14-én) wet- 
et véglegesen. 

Az unió abban áll, hogy 
Norvégiának, mint önálló ál- 
lamnak közös dinásztiája vam 
Svédországgal, de máskülön- 
ben szabad és független állam. 
Az uralkodó közös voltán 

kivül a közösség a külpolitika 
közösségében nyilvánul meg, a 
mi a közös külügyminiszterben 
és közös képviseletben jut ki- 
fejezésre. Az északiuniot tehát 
egyáltalában nem lehet össze- 
hasonlitani az osztrák-magyar 
dualizmussal. 
A storthinget általános és 

egyentő választói jog alapján 
választják meg és 114 képvi- 
selőből áll. Tagjainak egyne- 

g 

dók kitiltását megszüntették; 
kibővitették most mindenhol, a 
községekben is, az általános 
és egyemlő választói jog van, 
behozták az esküdtbiróságot, 
az összes ügyvezetés demokra- 
tizálását befejezték. A királynak 
csak korlátolt joga van, a stor- 
thing háromszori határozata, a 
király vetója ellenében is, tör- 
vényerővel bir. A király nem 
oszlathatja föl a storthinget. A 
királyi hatalom soha sem volt 
egyéb cimmél. 
Az okot az egyébiránt ala- 

posan megoldott konfliktushoz 
a shorthingtól alkotott konzu- 
látusi-törvény szolgátatta, amely 
lyel Norvégiának, miután a tár- 
gyalások Svédországgal zátony- 
ra jutottak, külön képviselete- 
ket akartak teremteni. Oszkár 
király megtagadta a törvény 
szentesitését, de a kormány 
lemondókérvényét nem vette 
tudomásul természetesen 
azért, mert mem talált más kor- 
mányt. A norvég kormány, a 
mely mindenképpen megegyez 
a storthinggel, már a király 
döntése etőtt beadta lemondá- 
sát, ,mert egyikünk se — mond- 
ják lemondó kérvényükben — 
akar olyan határozatot ellenje- 
gyezni, a melyet az országra 
nézve határozottan károsnak 
tartunk. 

Kijelentésük, hogy a szente- 
sités megtagadása „kifejezése 
Henne egy személyes királyi ha- 
talomnak, a mely az alaptör- 
vénynek és az alkotmányos 
gyakorlatnak ellene mond'", 
most szóról-szóra beteljesedett. 

Oszkár király detroni- 
zálása. 

Svédország mozgósit. 
(Saját tudósitónktól.) 

A világ utolsó, rettenetes nagy 

cegeket és hercegnőket; azsi- 

Mdbe ÁGs MemH. 

hozó testület haladéktalanul meg- 
kezdte a királytól független mükö- 
dését. Elrendelte a közös cimer 
eltávolitását, intézkedett az uj kül- 
ügyi hivatal szervezése iránt, a 
honvédelmi államtanácsos pedig 
megparancsolta, hogy junius kilen- 
cedikén tüzzék ki az erődőkre az 
uj lobogókat. Minden uj lobogót 
21–21 ágyulövéssel fognak üdvö- 
zölni. 

Minden jel arra mutat, hogy a 
storting, a mikor detronizálta kirá- 
lyát, már eleve gondolt a háboru 
eshetőségére, ámbár a Bernadotte- 
ház valamelyik hercegét hajlandó 
volna királyának elismerni. Nem 
valószinü, hogy Oszkár ezt az aján- 
latot elfogadná, vagy pedig lemon- 
dana a svéd trónról is, a mi bo- 
nyodalom legegyenesebb megoldá- 
sát szülné. A külföld ez ideig meg- 
lehetős rezerváltsággal nézi a két 
északi állam, küzdelmét, a melynek 
lefolyását ezért is bajos megjó- 
solni. 
A szenzációs világeseményről ma 

askövetkező ujabb hirekről számol 
be tudósitónk: 

A katonák hüségesküje. 
Budapest, junius 9. (Saját tud.) 

Oszkár király táviratot intézett a 
norvégezredekhez, melyben közli 
velük, hogy nem oldja fel őket a 
hüségeskü alól. 

Az uj király. 
Budapest, junius 9. (Saját tud.) 

Christiániából az a hir érkezett, 
hogy a norvégek Waldemár dán 
hercegnek ajánlják fel a koronát. 

legyzék a nagyhatalmakhoz. 
Budapest, junius 9. (Saját tud. 

A norvég kormány jegyzéket inté- 

földi lét szenvedései elől, ennek a 
folyónak a fenekén. A nyári szezon 
beállta óta nem mulik el nap, hogy 
ne velne ki magából a meder em- 
beri hullát, olyan szerencsétleneknek 
a holttetemét, akinek megváltás a 
halál, amelyet vakon és elszántan 
keresnek fel. A lomha, nagy tömeg 
viz áldozatai között néha azonban 
olyan is akad, akit a bün, az em- 
beri gonoszság és elvetemültség 
juttatott ide, taszitott a megsemmi- 
sülésbe, akik tehát valamely sötét 
büntett objectumai. 
Nehány nappal ezelőtt Désen fogták ki egy leány hulláját, akin a hatósági boncolás rnegállapitotta a 

határozott külerőszak nyomai mel- lett mág azt is, hogy gyilkosa, mi- előtt a lolyóba dobta volna, előző- leg a legaljasabb merényletet követte el rajta. A királyi ügyészség és a dési rendőrség széleskörü nyomozást ifiditott az űgyben, mindezideig azonban eredménytelenül. 
Titokzatosság dolgában ehhez hasonló esetet jelent ma nekünk tudósitónk. Lettka község felett teg- nap délután egy ismeretlen női hul- lát vetett partra a Szamos. A folyó. mentén játszadozó gyermekek vet- ték észre a hullát, amelytől annyira megijedtek, hogy futva menekültek be a községbe s ott reszketve be- szélték el, hogy mit láttak. 
Az előljáróság, amint tudomást szerzett a dologról nyomban ki- küldött két hatósági közeget a hely- szinére, akik aztán beszállitották a holttestet a községi hullaházba. A nyomban megejtett hullaszemlén a járási orvos megállapitotta, hogy a helttestet, mely egy körülbelül 12—13 éves leány, mintegy tiznapja lehet már a folyóban, mert teljesen fel- oszlásnak indult Az arc feismerhe- tetlenségig eltorzult s a mellén és végtagokon rothadásban ment át a hus. Ennek tulajdonitható, ho külerőszak nyomai egyáltalán nem voltak felfedezhetők rajta, bár itt is nagyon valószinünek tetszik, hogy büntény esete forog fenn. 

A leányon egy fekete kurta szok- nya, egy festett kék kötő, fekete zett a nagyhatalmakhoz, melyben 
kéri a változások tudomásul véte- 
lét s Norvégia függetlenségének el- 
ismerését. 

Magyarország és Norvégia. 
Budapest, junius 9. (Saját tud.) 

fél cipő és fehér babos kendő volt, s egész külseje arra engedett kö- vetkeztetni; hogy valamelyik sváb faluból való. A iülében két arany- függő lógott, tehát alkalmasint jobb- módu szülők gyermeke lehetett. 
A dési kir. ügyészségnek még tegnap bejelentették az esetet, mi- 

gyede állandó bizottságot al- 
kot, a logthing-et, a többi kép- 
viselő képezi az odelsthinget, 
a mely részekben a parlament 
két csoportját (tehát nem két 
kamarát) kell látnunk. 
Az alkotmány, a férfias pa- 

rasztság jellemének megfelelően 
teljesen demokratikus. — Már 
1821-ben megszüntették a ne- 

mességet. Később a király veto- 
ljoga ellen behozták a milic- 
rendszert; a ,király sérthetet- lensége" alól követték a her- 

drámájának, a csuzimai ütközetnek 
a szenzációját is háttérbe szoritotta 
kissé az a nagyszerü esemény, mely 
váratlanul pattant ki Krisztiániából. 
Oszkár király alól kihuzták észre- 
vétlenül az egyik trónt s a pompá- 
san sikerült momentumnak Európa 
minden népe tapsol. Csak éppen 
Ausztria nem. Ott — kissé hüvö- 
sen fogadják az esetet. 
A norvég nép egyébkent méltó- 

sággal és nyugodtan fogadta a sor- 
sát intéző storting határozatait, a 

Az a hir volt elterjedve, hogy a 
függetlenségi párt inditványozni fog- 
ja, hogy a képviselőház fejezze ki 
rokonszenvét a norvégek iránt a 
különválás alkalmából. A hireszte- 
lést Kossuth Ferenc megcáfolta. 

Büntény vagy baleset. 
lsmét halottja van a Szamosnak. 
Valami különös vonzóereje, sej- telmes varázsa lehet a hullámsirnak, 

a Szamos csendesen gomolygó hul- 
lámtorlaszának, mert a halál önkén- melyek a szabadságszerető nép ré- 

gi óhajait tolmácsolták. A törvény- 
tesei az utóbbi időben nagy erő- 
szeretettel keresnek menedéket a 

után azonban hivatalosan semmi gyanus körülmény nem merült fel az eltemettetés elé akadályt nem görditett az ügyészség 
— 

Becsapták a vármegyét. 
Koldulás hamis ajánló levéllel. 
A vármegyeházán a napokban az 

összes irodákat összejárta egy Mol- 
nár Gábor nevü irnok, ki már már- 
cius 29-ike óta foglalkozás nélkül 
csavarog. 
Egy kérvényt mutatott fel min- 

denütt, melyben Farkas Albert Ma- 
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ros-Torda vármegye alispánja bi- 
zonyitja, hogy ő egészségtelen es 
gyenge szervezete miatt semmiféle 

foglalkozásra nem alkalmas s ezért 
könyöradományokért kell fordulnia 
a nagylelkü és jöszivü közönség- 
ihez. A kérvények Maros Torda- 
vármegye számos előkelő férfiai- 
nak Kolozsvármegye alispánjának 
Dózsa Endrének és előkelőbb hi- 

vatalnokainak jól hamisitott neve 

van aláirva. 
Az ajánló levelet jól felhasználta 

a könnyü életmódot szerető irnok. 
Mindenfelé bekopogtatott s szánal- 
mat keltő ábrázattal hivatkozott 
gyenge szervezetére s hörögve ad- 
ta elé multját, mig végre a beszéd 
arra lyukadt ki, hogy Molnár Gá- 
bor pénzt akar. 

Ilyentormán össze is gyüjtött vagy 
100 koronát. 
A vármegyeházán is sikerült neki 

egy pár nagylelkü és jóhiszemü 
embert megtéveszteni, de a végén 
egyik vármegyei aljegyző előtt erő- 
sen gyanusnak tetszettek az alairá- 
sok s vizsgálgatni kezdte őket. 
Molnár Gábor nem tartotta szük- 

ségesnek megvárni a vizsgálat ered- 
ményét s valami ürügy alatt ki- 
osont az ajtón s otthagyta az al- 
jegyzőt a hamis ajánlólevéllel, maga 

pedig a pénzzel odább áll. 
A csaló ellen megtették a följe- 

lentést. 

Öngyilkos kolozsvári 
vasutas. 

Menekülés a halálba. 

(Saját tudósitónktól.) Különös kö- 
rülmények között mult ki ma dél- 
ben egy kolozsvári fiatal vasutas, 
akiről senki se tudja, hogy miért 
állott be a halál önkéntesei közé. 
Az öngyilkost Bosányi Józsefnek 

hivták, 26 éves volt és a szegedi 
Tisza-pályaudvarhoz volt beosztva 
mint kinevezett málházó, de irodai 
teendők végzésére használták. A jó- 
modoru, szolid életü fiatalember, 
akinek egy bátyja az üzletvezető- 
ségnél ellenőr, több év előtt került 
a vasuthoz. A fiatal vasutas sokáig 
szolgált Kolozsvárt, s mindenki szo- 
lid életünek ismerte. 
Néhány nap előtt azonban érthe- 

tetlen idegesség vett erőt rajta. 
Nyugtalan volt és szokatlanul za- 
vartan beszélt. 

Tegnapelőtt levelet irt a tiszai 
pályaudvar tőnökének és Rainer Jó- 
zset tőkapitánynak. Mindkét levél- 
ben azt irta, hogy öngyilkos lesz, 
de ne kutassák: miért, mert az 
olyan rejtelmes, hogy ugyse tud- 
hatják meg. Azonkivül több leány- 
ismerősének ezekkel a sorokkal el- 
látva képes lapot küldött: 

„Üdvözlet a halál kapujából." 
Amint a lőkapitány kézhez vette 

a levelet, nyomban kutatni kezdte 
az életunt fiatalembert. Csordás 
alsóvárosi örsparancsnok fölkuta- 
tott minden szállodát és egy mu- 
latóhelyen meg is találta. Megmo- 
tozta a zsébét és egy hatlövetü re- 
volvert talált nála. 
— Minek ez önnél? — kérdezte 

az őrsparancsnok. 
—– Mert meg akarok halni. 
A parancsnok azután becsület- 

szavát vette, hogy nem lesz ön- 
gyilkos s ezzel elment, de a revol- 
vert nem adta vissza a különös vi- 
selkedésü vasutasnak. 

UJ KOLOZSVÁRI HIRLAP. - 

Tegnap délután Bosányi haza- 
ment és a háziasszonya ugy vette 
észre, hogy teljesen visszanyerte 
régi nyugalmát. Ma délben azonban 
ismét szokatlanul izgatott volt. Si 
etve ment be a szobájába s a házt- 
asszonya utána ment. 
— Mi van a kabátja zsebében ? 

– kérdezte Jakobiné, aki rosszat 
sejtett. 
- Semmi. De különben is, mi 

köze önnek ahoz. 
— Adja ide a revolvert, - mon- 

dotta az asszony, de a fiatalember 
kituszkolta a szobából és belülről 
bezárkózott. Nehány perc mulva 
revolverdurranás hallatszott s ami- 
kor betörték az ajtót, szalonkabát- 
ban a diványon fekve, vérben ta- 
tlálták. A jobb halántékát lőtte át, 
amely rögtöni halálát okozta. Holt- 
testét beszállitották a közkorházba. 

Testvérharc a Széche- 
nyi-téren. 

Országos vásár lévén Rostás 
Juon és Vaszilie bányabükki lako- 
sok bejöttek a vásárra, hogy elad- 
ják azt a sok jót, amit számukra a 
bányabükki határ terem. 
A sok jót eladták s a szerzelt 

pénzen még több jót akartak sze- 
rezni zsiroshaju és katrincás sze- 
retőjüknek. 
A vásárlás javában folyt, amidőn 

a két testvér, akik időközben már 
rendre járták a csapszékeket, va- 
lami felett összekülönbözött. 
A harc fegyverei eleinte csak a 

száj volt, melyből bőven áradt a 
szidalom és nyál, mely jókból 
mindkét testvérnek bőven ki- 
jutott. 
Ezek azonban gyenge fegyve- 

reknek bizonyultak s csakhamar 
áttértek csattanósabb fegyverekre, 

Pár perc mulva suhogott a bot 
a levőben, csattant a pof a testvé- 
rek arcán s testvérharctól lett han- 
gos a Széchenyi-tér. 
A sarkon álló rendőrőrszem nya- 

kon fogta a két atyafit s bekisérte 
őket a rendőrsegre. 
A testvérek itt egymás nyakába 

borulva kibékültek, de a rendőr- 
ség bevezette ellenük az eljárást. 

LEGUJABB. 
Éjjel érkezett távirati és telefon tudósitások 

Csöndes a politika. 
Budapest, junius 9. (Saját tud.) 

A válságban nincs semmi uj for- 
dulat. A képviselők csaknem mind 
elutaztak a fővárosból. A válság 
megoldásáról két verzió kering. 
Egyik verzió szerint a jövő héten 

lesz a megoldás, másik szerint 

őszig nem aáll be ujabb fordulat. 

A ferencvárosi függetlenségi 
párt az abszolutizmus ellen, 

Az uj honvédelmi bizottsáj. 

Budapest, junius 9. (Saját tud.) 
A ferencvárosi függetlenségi párt 
tegnap este képviselőjének, Ballagi 
Aladárnak tiszteletére bankettet ren- 
dezett, melyen Hegedüs István in- 
ditványára kimondották, hogy fel- 
iratot intéznek a vezérlő-bizottság- 
hoz, melyben kérik, hogy az ab- 
szolutzzmus bekövetkezése esetén 
alakuljon honvédelmi bizottsággá s 
vegye kezébe az ország ügyeinek 
vezetését. 

József főherceg ismét beteg. 

Budapest, junius 9. (Saját tud.) 

Fiuméból jelentik, hogy Józsel fő- 

herceg állapota ismét aggasztóra 

fordult. Józset Ágost főherceg ne- 
jével, Auguszta főhercegnővel együtt 

Fiuméba utazott. A főherceg álla- 

pota igen aggasztó. 

Felhőszakadás Rajecen. 

Budapest, junius 9. (Saját tud) 
Zsolnáról jelentik, hogy Rajecen 

egész nap irtóztató felhőszakadás 

volt. A viz elöntötte az egész vá- 

rost sok helyen négy méter ma- 

gasságra emelkedett. 

Anarkista merénylet. 

Budapest, junius 9. (Saját tud.) 
Az anarkisták Michigan államban 
Teroit városban merényletet kö- 
vettek el Feirbank köztársasági al- 
elnök ellen. 

A japánok győzelme. 

Budapest, junius 9. (Saját tud.) 
Oyama tábornok Mandzsuriában 
nagy győzelmet aratott Linevics 
tábornok hadserege felett. A WiIa- 
divosztok felé vezető ut teljesen a 
japánok kezében van. 

BEM. 

A királyok alkonya. 

Elcsaptak egy királyt. Országgyü- 

lési határozattal mondották ki, hogy 

eddigi szolgálataival nincsenek meg- 

elégedve. Maga érdekének használt a 

a nép javának rovására, mindig más 

kivánságai voltak, mint az ország aka- 
rata. Milliók megunták, hogy egyért 

legyenek s elcsapták ezt az egyet. 

Mehet! Le is ut, fel is ut! Ha csak 

meg nem javul, jobb utra nem tér, 

mint a magába szállt és visszafoga- 

dott vezeklő rossz cseléd. 

Egy másik király alatt bombát rob- 

bantottak Páris városában. 

Egy harmadik királyt, a cárt, egész 

kis hadsereg óvja, mert legalább any- 

nyi golyó, tőr leselkedik fenséges élete 

ellen, mint a mennyi védelmezi. 

Bizony rossz és fölötte veszedel- 
mes hivatal kezd lenni a királyi hiva- 

tal, melynek ezelőtt csak rózsái vol- 
tak, most pedig ilyen félelmes tüskéi 

kezdenek növekedni. Azelőtt a király 
parancsolt, a nép engedelmeskedett. 

A király a nép nyakára hágott, a nép 

nyalogatta a talpát, mely eltiporta. 

A francia forradalom volt az első 

rémületes megmozdulása a nép szuny- 

nyadó büszkeségének, elnyomott tett- 

erejének. Fél századnál több időre 

volt szükség, mig a járvány gyanánt 

kiütő forradalmak lezajlása után nagy 

nehezen helyreáll Európa megbolyga- 
tott nyugalma. Mig most.. . Most me- 
gint mintha inognának a fényes arany 

koronák. Mintha jövendő események- 

től lenne terhes az idők méhe s ujra 

készülne valami . .. 

Ha jönne egy Mars-lakó a földre 

s ha visszamenne innen a Marsra, az 

ottani Tudományos Akadémia ezt hir- 
detné rólunk : 

Okos és értelmes lények azok az 
apró férgek, melyek a földkéreg re- 

pedései közt tanyázva, a föld javai- 

bólélősködnek. Szolgálatukba hajtják a 

nagy természet erőit, igába fogják a 
pusztitó elemek energiáját. Észszerüek, 

ravaszok, számitók, ha természetből 

kell hasznot huzniok. De hihetetle- 

nül ostobák és rövidlátók, mihelyt a 

maguk belső dolgairól van szó. Pél- 

dának okáér sok millió féreg csak 

azért választ magának egyetlen egy 

férget, hogy legyen, kinek engedel- 

meskednie és kit tisztelnie. A férgek, 
akik igy a külömböző országokban 

trónra kerültek, egész külön kasz- 

tot alkotnak és mintha nem is szár- 
maztak volna alattvalóikkal egy és 
ugyanabból a vérből, gőgösen elzár- 

kozva parancsolnak és zsarnókoskod- 

nak. A sok millió ember érdeke le- 
gyen akármi, mindig az történik, amit 

az uralkodó akar, amit az uralkodó 

egyéni haszna, gőgje, ostobasága dik- 

tál. S a nekik szolgáló többiek - 

bár egyébként okosak és értelmesek, 

— érthetetlen módon eltürik ezt a 
helyzetet, sőt egészen okosnak és 
természetesnek tartják s hódoló tisz- 
telettel övezik körül a trónon ülő 

figurákat." 

A Mars lakók bizonyára leuj- 

ságcikkeznék a felolvasót, mondván : 

humbug! Soha sem járt ez a földön, 

mert lehetetlen, hogy értelmes lények 
ilyen ostobák legyenek! 

Az ostobaság azonban már ré-g 
óta vigan tenyészik a mi földi térein- 
ken s mindez ideig komoly baj nem 

történt a királyi méltóságok tekinté- 
lyén és hatalmán. 

Egyelőre azt sem lehet tudni, uj 
idők szelét jelzik-e az ujabb esemé- 

nyek. Bekövetkezett-e az elmék meg- 
világosodása, uj korszak hasadása. 
Avagy forog ezután is a világ to- 

vább, ugy, ahogy már a faraós előtt 

s a faraók után fordul mind ez 
ideig! 

—– Az Emke erzsébetvárosi köz- 
gyülésére jelentkeztek eddig: főis- 
pánok grót Béldi Ákos Kolozsvár, 
Hollaky Arthur Székelyudvarhely, 
báró Kemény Ákos Dicsőszentmár- 
ton és Zeyk Dániel Nagyenyed: 
alispánok Csató Gábor Dicsőszent- 
márton és Somogyi István Segesvár; 
polgármesterek és illetve helyette- 
sek: Fekete Nagy Bé a Kolozsvár, 
Sándor Jenő Nagyenyed, Novák 
Ferenc Gyulafehérvár, Trajánovits 
János Erzsébetváros : tanfelügyelők: 
dr. Csernátoni Gyula Kolozsvár, 
Deák Lajos Marosvásárhely, Nehéz 
János Nagyenyed, Pogány István 
Segesvár, Rétni Lajos Déva, Szabó 
Mihály Dicsőszentmárton, Gyön- 
gyösy István pol. gisk. igazgató 
Segesvár: Kolozsvárról eddig 30-an 
jelentkeztek, tegnap óta gróf Bethlen 
Bálint és dr. Szádecky Lajos is. 
Felszállások lesznek: a kolozsvári 
államosán, Budapestről és Dés 
felől, aztán Kocsárdon Marosvásár- 
hely felől, Tövisen Déva és Te- 
mesvár felől, Dicsőszentmártonból, 
Székelyudvarhehnyről s a tulsó vo- 
nalon Segesvárról, Brassóból és 
Sepsiszentgyörgyről. Felhivatnak az 
ujabb kolozsvári kirándulók, hogy 
holnap szombaton délig jelentkez- 
zenek az Emke-irodánál, mert ez- 
zel a névsor lezáratik, miután a 
vendéglátó derék Erzsébetvárost 
végleg tájékoztatni kell. A 

előtt vagy után, 

pro- 
grammbalujabbanfelvétetett közebéd 

a körülmények 
szerint az I. Apafty Mihály féle tör- 
ténelmi nevezetességü kastély meg- 
tekintése, melynek érdekes régisé- 
geit és feliratait dr. Szádeecky La- 
jos togja bemutatni, illetve meg 
magyarázni. 

- Isteni tiszteletek az unitárlus tem- 
plomban. A pünkösti ünnepeken az uni 
tárius templomban első napon Csifó Sa 
lamon lelkész mond beszédet. Urvacsorai 

agendumot Péterti Dénes lelkész mond. 
Közben Veres Iika és Kiss Sándor éne 
kelnek, Iszlai Géza kiséretével. Másod- 



karok részéről 

nagy szótöbbséggel. Az uj frektor- 
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napján Péterti Dénes lelkész mond be- 

szédet. Énekel Derzsi Zoltán. Harmadnap- 
ján Kiss Sándor papnövendék mond 
beszédet. 

— A budapesti egyetem ui rek- 
tora. A budapesti tudományegyete- 
men ma délben választották meg 
az 1905-1906-iki tanévre a rektor 
magnifikus. A rektorválasztó ülés 
az aulában folyt le, ahol 12 óra előtt 
már együtt volt az egyes tudomány- 

kiküldött tizenhat 
rektorválasztó. Az ülésen Demkó 
György jelenlegi rektor elnökölt, 
a jegyzőkönyvet Margitay Antal dr. 
tanácsjegyző vezette. A szavazás 
negyed égy órára befejeződött s 
az uj rektor Láng Lajos, volt ke- 
reskedelmi miniszter, a nemzetgaz- 
gaságtan és statisztika tanára lett 

ért Concha Győző jogkari profesz- 
szor vezetésével küldöttség ment 
lakására. 
— Szakállas csecsemő. Egy er- 

délyi lapocska a következő különös 
hirrel igyekszik kielégiteni szenzá- 
cióra éhes olvasó publikumát: Ma- 

rostorda falujában oly szörnyeteget 
szült egy szegény asszony, hogy a 

mikor meg látta, a tájdalom és bá- 

nat megölte. A csodagyermek po- 
faszakállal és hosszu hajjal jött a 
világra, szemei a feje hátsó részén 
voltak. A babonás parasztok meg 
voltak győződve, hogy a csodaszü- 
lött nem más, mint maga az ördög 
és igy igen kegyetlenül bántak ve- 
le. Egy hosszu póznára kötöttek az 
ártatlan porontyot, végighurcolták a 
Talun és aztán darabokra tépték, 
hogy igy az ördögöt a maguk kö- 
rTéből elüzzék. A vizsgálatot meg- 
inditották ellenük. 
— A szinlaposztó büne. A szin- 

laposztók eddig kedves és rokon- 
cszenvnek örvendő emberek voltak, 
a kiknek a hátuk mögött derüs bo- 
hém mult áll, a melyet vegyesen 
tarkitanak a szinfaltologatás, se- 
gédsugóság, zsinórpadlás kezelő- 
ség, kifutóság, sőt az ujévi gratu- 
dációk révén a versfaragás nemes 
doglalkozásának ezer tapasztalata, 
eseménydus változatossága. A de- 
Ték szinlaposztók renoméját azon- 
ban tegnap egy sajnálatos eset ej- 
tett szeplőt. Az esetet a rendőrségi 
sajtókönyv szürke lapjai örökitik 
meg, melyeknek tanusága szerint, 
egy eddig ismeretlen kolozsvári 
szinlaposztó két pompás arany gyü- 
rüt lopott el a Pata-utca egyik há- 
zából, ugy, hogy bemászott egy 
nyitvahagyott ablakon s a szobaur 
távollétében elemelte a két ékszert. 
A nyomozatot bevezették. 

dekeltek tudomására hozza, 

— Munkás-kinálat. A kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara az ér- 

hogy 
kolozsvári áll. fa- és fémipari szak- 
iskolát a folyó tanévben 1 asztalos 

és 8 lakatos tanuló végezte. - Az 
asztalosok az épület s főleg a bu- 
torasztalosságban, a lakatosok pe- 
dig az épület és gép, valamint a 
mülakatosságban nyertek kiképez- 

tetést, s ilyen pályára, mint szak- 
munkások, a kik gyakorlatilag jól 
kiképezve, a szükséges elméleti és 
rajzbeli ismeretekkel ellátva vannak, 
gyárakban, mühelyekben elhelye- 
zést keresnek A kik ilyen képzett- 
ségi fiatal, munkakönyvvel ellátott 
segédeket óhajtanak alkalmazni, 
óhajukat kamaránkhoz vagy köz- 
vetlen a szakiskola igazgatóságá- 
hoz mielőbb jelentsék be. 
— Tyuklopás. Bárány Károlyné 

délutáni álmát aludta a Rákóczi-ut 
II. Kereszt-utca 13. számu házában 
s az esős idő miatt nagyon is mé- 
lyen eltalált aludni. A mig ő bol- 
dogan álmodott valamiről, addig is- 
meretlen tettesek a tyukolból 6 tyu- 
kot és 4 csirkét elloptak. Felébre- 
dése után szomoruan ment el a 
rendőrségre s elpanaszolta kárát, 
de az ismeretlen tettes még nem 
került elő. 
— A kolozsvári Polgári Dalegylet 

Pünköst másodnapjára, a Her- 
cegóvinába hirdetett Dalestélyét 

— kedvezőtlen idő esetén - a 
következő vasárnap (jun. 18-án) 

tartja meg. Ha az ,„Iparos-Egylet" 
erkélyére nemzeti zászló lesz ki- 
tüzve: a Dalestély aznap megtar- 
tatik. 
— Emlékbeszéd Kuun Géza gróf- 

ról. A Hunyadvármegyei Történel- 
mi és Régészeti Társulat igazgató 
választmánya junius hónap 10-én 
délután 4 órakor Déván a várme- 
gyeház nagytermében ünnepies ülést 

tart, melyet egészen boldogult örö- 
kös tiszteleti elnöke, gröőf Kuun 
Géza emlékbeszédének fog szen- 
telni. Az ülés egyetlen tárgya: Em- 

lékbeszéd, melyet dr. Krenner Mik- 
lós áll. főreáliskolai tanár tart. 
x A sétatéri kioszkban a ked- 

vezőtlen idő miatt el naradt nagy 
amerikai tüzijáték szép idő ese- 
tén ma este tartatik meg. 

x Ma este a Wesselényi szálloda 
mulató kerhelyiségében nagy Elite 
variete és dal előadás rendeztetik. 
Szigoru családi müsor. 

—- Ha szép akar lenni. Biró dr.- 
féle Havasi gyopár crém-el ápolja 
arcát. Próba tégely 70 fillér. Kap- 
ható : Woltt gyógyszertárában Ko- 
lozsvárt. 4 

REGÉNY. 

Egy királyi udvar titkaiból. 
Irta: Báró Wallersee Márla. 53 

Hiszen a királyné Stella di Ma- 
reban való egész tartózkodása alatt 
lehetően kerülte a feszes, nagy 
toalettet s mindig a legenyszerüb- 
bet s legkényelmesebbet válogatta 
ruhái közül. Ma türkisz szinü kék 
moirée antigue ruhát választott, fe- 
hér drága, á la Marie Antoinette 
csipke fichuvel, mely egészen sza- 
badon hagyta csodálatos nyakát. 
Hétsoros gyöngynyakláncot tett fel, 
gyönyörü haját apró gyémánttük 
tartották össze. 

A királyné sugárzóan szép volt. 
Mosolyogva jelent meg a teázó 

szobában, ahol a szükebb körü 
kiséret már együtt volt. 

Vidáman, elfogulatlanul, tréfásan 
társalgott az uralkodóné és senki 
sem vette eszre Natália beteges 
sápadtságát és bizonytalanul te- 
kintgető szemeit. Ez az este vidá- 
mabban felyt le, mint bármely más 
korábbi este Stella di Mareban. 
A királyni elragadó, elbájoló volt; 

mndenki csak őt nézte ! S D'Etiolis 
Natália grófnőre egy pillantás sem 
esett. 

. 

Éjtél már elmult s a kastély kertje 
áthatolhatatlan sötétségbe volt bur- 
kolva. Csillag nem ragyogott az 
égen, szellő nem mozdult a fák 
közt, fülemiie dala nem zengett 
a bokorban, még a tücskök is hall- 
gattak. Mintha a halál sejtelme 
borongott volna a természeten, — 
mintha a halál sejtelme borongott 
volna a parkon s a tengeren. 

Halkan, alig hallhatoan mozdult 
meg valami néha-néha a királyné 
ablakainak közvetlen közelében. 
Beburkolódzott nőalak volt, mely 
ott kuporgott a kerti szalonban 
vezető lépcsőt diszitő narancsfák 
egyikének bronzvázáján. Órák hosz- 
szatt állott ki csaknem mozdulat- 
lanul ezen a kényelmetlen helyen. 
De most mintha nyugtalankokni 
kezdett volna, mert távolról, nagyobb 
időközökben tompa égdörgés kez- 
dett hangzani. 

Natália sokáig kémlelt ki az ab- 
lakán. Eloltotta a lámpást s az ab- 
laktábla hasadékán leskelődött. Vég- 
re egy sötét alakot vett észre a 
parkban, de inkább hallotta, mint 
látta. 

Tisztán kivehető lépések hang- 
zottak a lépcsőn s Natália hal- 
lotta a tolózár csörrenését. Tudta, 
hogy valaki a kerti szalonon át 
bement a királynéhoz. 

Erre elhagyta az ablakot, csuk- 
lyás köpönyeget öltött magára s a 
kastély másik szárnyán át, egy is- 
merős mellékajtón belopózkodott a 
kertbe. 

(Folyt. köv.) 

ÖÜZENETEK. 
F. A. Helyben. Svéd és Norvég- 

ország jelentlegi királya II. Oszkár a 
Bernadotte házból származik, ame- 
lyet Napoleon tábornoka alapitott, 
akit az oerebroi országgyülés 1810- 
ben trónörökössé választott és aki 
Károly János néven lépett a trónra. 
Testvére a Bernadotte-házból szár- 
mazó második királynak, I. Osz- 
kárnak és 1872. szeptember 18. óta 
uralkodik. Már 77 éves és már 
többször átadta a trónörökösnek 
(Gusztáv Adoltnak) a régensséget. 
A trónörökösön kivül még három 
fia volt (Oszkár, Károly Jenő), akik 
közül Oszkár lemondott a trónról, 
mert polgári házasságot kötött. 
Norvégia esetleges királyává a har- 
madik fia, Károly jöhet tekintetbe, 
aki a dán trónörökös egyik leányát 
vette feleségül. 

Apró hirdetések. 

(Előre fizetendők.) 

Eladó elsőrendü minőségü pré- 
selt széna métermázsánként, - To- 

vábbá Kolozsvárt egyedül jó hir- 
névnek örvendő ecetgyár, teljes fel- 
szereléssel eladó. Értekezhetni: Do- 

hány-utca 7. szám Hartmann Mórral 
a tulajdonossal. Telenfon 514 sz. 

Van szerencsém a n. e. közön-! 
ség b. tudomására adni, hogy a 

szállomát és 
Wesselény dátvne 

ünnepélyesen 

= megnyitottam 
s azt — a szálló vendégek ré- 

szére a kényelmet megszerezve — 

ujonnan berendeztem. 

Jó horaim ismertek, Jó magyar 
konyháról gondoskodtam. Havi 
előfizetést és társas ebéd s va- 

csorákat elfogadok. 
Tisztelettel 

Namás -Fáézsef 

szállodás. 

Rónai-MULATÓ! 
dPEE Uumüus db-é 

e mzász wvüitetzz 
Eredeti nagy látványossági operette. Irta 

Székely, a zenéjét Vécsei S. 

Les Arnoldi s ROLAND, 
a világ legcsodála- Kolozsvár kedvenc 
tosabb és legkisebb komikusa és operett 

erőmüvésze hangszer utánzója. 

Joland és Montarell 
az ó tréfás joungleur mutatványaikkal. 

Feodora növérek Szalai Katicza, 
étv. ének és táncz- szoubrette. 

müűvésznők. GERŐ JÓZSEF, 
1TErő it miüvezető 

Bp Erős, Muki és jellem-komisus. 

grotesk komikusa. G. Róvai Józsika, 
gri a szinésznő. 

Ulvári zalos, Lónyai Ferike, 
. tánczosnő. 

Bártfay Malvin, Dőri Giza, 
kouplé énekesnő. énekesnő. 

Csillag Laura, Rausch Heléna, 
chansonette. szinésznő. 

Kezdete 8 órakor. Pontos kiszolgálás 

Belépő-dij 1 korona. 

Fentartott hbelyek. Snigoru esaládi müsor 

Szives támogatásért esedeznek 

Gerő Józsetf, Rónai János, 
müvezető. tulajdonos. 

Ajánlom a nagyérdemü közönség 

becses figyelmébe jól berendezett Üzletemet és javitő-müűhelyemet! 
Tajték és horostyán-szipkát, pipát, pipaszárat stb. Billiárd-golyót, dákót, ujságtartót, sakkot, 
dominót és mindennemü esztergályos áruczikket. - Ugyanezek javitását nagy pontosság 

mellett olcsó árakban elfogadom. 

- Iem- éÉs csásrnyé javitásolmi aa Hegyelcséme imHoma esHwváHHmHo: amm 

sS Éút zuHe ae t Raktáron 

tartok: dus választékban. 

Jó
ka
i-
ut
cz
 
2.
 

Dakó Kálmán, 

KOLOZSVÁR, Jókai-utcza 2. 
diszmü esztergályos 

Iiim um inum ék gyertyáni telegolyák és bálol kévzen kaplatók. 
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[ Kitünő minőségü és legmagasabb szilárdságu Portland-Cementet ajánl olcsó árban 

BRASSÓI PORTLAND CEMENT-GYÁR 
NE HE A Ss Sz db HEA I. 

Kolozsvárt kapható : Csiki Inre (Deák Ferencz-utcza 39.) és Segesváry és Társa uraknál. 

Marten-.. 
Villany-szinház 

a Hunyadi-téren 
Kolozsvárt saját pavillonban - 
Van szerencsém tudatni, hogy 
mozgó-fénykép mutatványaimban 
igen sok érdekes ujitást eszkö- 
zöltem és csarnokom igen ké- 

nyelmesen rendeztem be. 

Mozyó-fénykégp 
mutatványok. 

Ma és holnap a következő rend- 
kivül érdekes képek lesznek be- 

mutatva: 

Szöktetés automobilon vagy sze- 
relmi dráma az országuton. 300 

méter hosszu kép. 

Herczegnő menyasszony eltünése. 
250 méter hosszu kép. 

A 8 órai előadáson minden este 
a 21-ik honvéd gyalogezred ze- 

nekara jaátszik. 
A nagyérdemü közönségnek irá- 
nyomban két évvel ezelőtt is ta- 
nusitott n. b. pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

Narten György tulajdonos 
A 6 órai előadás mérsékelt hely- 
árakkal. Zártszék : 80 fill., I. hely 
60 till., III. hely 40 fill., ÍV. hely 

1 forint 
egy darab legfinomabb 
üveggel ellátott nickel ke- 

retű szemüveg, vagy 1 
drb. csiptető (cvikkerr) 

Kun Mátyás 
müköszörüs, késes, kard- 
műüves- és látszerész-üz- 

letében, Kossuth Lajos- 
utcza 2. sz. Mindennemü 

javitások, nickelezések 
és köszörülések jutányos 
árban elvállaltatnak. o 

tisztitá kivonat 
obban tisztimint bármely 
más fény-Hiszitószer. 

ECKERTS EDELRAUTE 
dlts 

NaTUR-LIKÖR 
havasi növényekből desztillálva, 

Minden háziasszony 
ADüszkesége a jó kávó. 

Kathreiner-féle Ú 

Kneipp-maláta kávénak 
egyetlen háztartásban sem 
volna azabad többéhianyoz- 
nia a kávóltal készitésénél. 

00 0 

20 fillér. 

Csak az eredeti csomagokat 
kérjük a KATHREINER- 

Mhert Eekert, Graz, Steiermark. z A kinek kiváló és valádi 

B OREGZETRE K
Ee
 

Han tn05. ungarisch 

vVan szüksége — 

forduljon egyenesen Kitüntetve a legmagásabb a „Grand-P rix"-al kitüntetéssel 
ALBERT ECKERT-hez az 1904. St. Louisi világkiállitáson. 

cs. és kir. udvari száflitó Kérjen csak 

Globus- Steiermark. 

munnunnurtaintiatr s tsmaa mttá fotat taá Táaat tataa elmsaallontegmeti 

l 
kz tisztitő kivonatot, VIeTI

 
mint a mellette levő ábra mutatja, mivel sok értéktelen 

utánzat lesz ajánlva. 

vizvezetéki szerelő, mm Flitz öchult? jun., üot.-Bes., 
KOLOZSVÁR, Egev i. B. u. Lelpzta. 

Fellegvári-ut 28. szám. 

Nyomatott Ujhelyi M. és Társa könyvnyomdájában Kolozsvárt, Jókai-utca 15. 
b 

jóizü gyomorerósitő. Vadászaton, kiránduláson 
vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

– Nagyon ajánlatos háziszer. 

Császári és királyi udvari szállito 

minden fáradság nélkül 
a legpompásabb fényt 

kölcsönöz. 

A bört puhán tartja, és tartóssá 
teszi. 

Egyedüli gyártó : 

Fritz Schulz jun., Dkt.-Bes., 
Eger i. B. u. Lelpzig. y 


